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3MICT I CTPYKTYPA IIAPYYHMUKIB 3 AHIJIIMCbKOI MOBU
OJISI TIOYATKOBUX IIKIJI BYKOBMHU
(1918 - 1940 pp.)

Y cmammi npoananizosamo niopyynuxu 3 aHenilicbkoi Mo8u 018 NOYAMKOBUX WIKIN
bykosunu (nepwa nonosuna XX cm.). Hocnidsceno, wo y niopyunuxax nooasascs JeKCUKo-
epamamuunull i (poHemuyHuli mamepian Onsi HAGUAHHS 2080DIHMSL, YUMAHHS Md NUCbMA.
Jloseoeno, wo eionalioeHi NIOPYUHUKU BIONOGIOANU HAGUAILHUM NPOSPAMAM MO20 Hacy mda
COYIANbHOMY 3AMOGIEHHIO CYCNITbCMEA.

Knrwouoei cnosa: anenilicoka mMo6a, niopyyHUK, 1eKCUKO-2PAMAMUYHI GNPABU.

3aco0u HaBYaHHS — 1€ BRXJIMBUI HEBIJ'€MHHMH KOMIIOHEHT HABYAJIBLHOTO MPOLECY 3 iHO3EMHOI MOBHU
(IM) B 3arambHOOCBITHIX HABYAJbHHX 3aKiafax. BOHH JOMOMaraioTh YYWUTENIO OpraHi3yBaTH e(eKThBHE
HaBuaHHS IM, a yd4HAM ycmimHO BUBYaTH ii. OCHOBHHMM 3acO0OM HaBYaHHS € HAaBYAJIbHO-METOAMYHHN
KOMIUIEKC, SIKUH BKITFOUA€ TAKOX 1 MAPYIHUK.

[Mutanusmu  ictopii Metomuku Bukiamanus IM  3aiimamucs [ €. Bemens, P. A. Ky3uenora,
0. O. Muponrobos, C. M. Hikonora, B. €. Paymen6ax, 1. B. Paxmanos, ta iH. [Ipobiema cTBOpeHHS migpyd-
uukiB mikaswia H. I1. bacaii, H. ®. bopucko, B. M. ITnaxotnika, B. I'. Penska, C. B. Poman Ta in. [Ipodiemam
yKJIaIaHHS MeToAr4HO1 niteparypu 3 IM y 3axianiit Ykpaini (apyra nonosunu XIX — nepiia nonoBuxa XX cT.)
npucesiyeHo npaii Jlabincbkoi b. I. OpHak nuTaHHs 11010 3MICTY MiAPYYHUKIB 3 aHIIiHChKOT MOBH (AM) mis
cepenHixX WK BykoBHHM y BH3Hau€HI XPOHOJOTIYHI paMKH J0Ci He OyJ0 MPEeIMETOM OKPEMOI'o HayKOBOTO
OCITIIKEHHS.

bepyun o yBaru BuKiIazeHe, CTABUMO 32 METY NPOaHaIi3yBaTH MiAPYYHUKH 3 AM B nepios pymyHizauii
ocBith, apke B 1918 p. BykoBuHa onmHMIacs B cKiIafi PymyHii, 10 Majo BeNWKHi BIUIMB HA CHCTEMY HaBYaHHS
B3araii Ta AM 30kpema. Ha Toii nepion Metoro HaB4aHHs IM Oylio HaBUYaHHS TOBOPIHHA B YCHIN Ta IMCHMOBIH
(hopMax y Mexax 3allpONOHOBAHUX TEM, a TAKOXK YUTAHHS 1 pO3YMIHHS XyIOXHiX TBopiB [1, c. 3].

VY 3B’a3Ky 3 UMM MU OM XOTUIM MpOaHaNi3yBaTh BiJHAWICHI HAMU MiAPYyYHUKH 3 AM mociiKyBaHOTO
nepiony, pO3MOIUIABIIY iX HA JIBi TPYIIHU:

— MJPYYHUKH, 10 BKJIOYAIM TEKCTH Ta Biplli, HA OCHOBI SKHMX BiJI0YyBaJlOCS HABUAHHS JIEKCHYHOTO i
rpaMaTHYHOTO MaTepiany, a TAKOXK YMTaHHS, MICbMa Ta TOBOPIHHS;

— XpecToMaTil JJIs YUTaHHsA, 10 SKUX BXOAWIM YPUBKH PI3HOKAHPOBOI XyIOXKHBOI JIiTEpaTypu
MUCHMEHHUKIB AHTTI.

3HauHMI BHECOK y PO3BUTOK METOIUKHM HaBuaHHiA AM 3nificHmna €nnzaBera Mon I'piddic-bensbin y
criBaBTopcTBi 3 CaHno0 Mateto, po3poOHBIIY Ta BUAABIIN MiAPYIHUKH ISt HABYaHH AM JUTs cepeqHiX IIKi,
JI0 SIKMX HaJIe)KaTh:

— "English Book for Children in Rumania. Book 1" (1923 p.),

— "English Book for Young People in Rumania. Book 11" (1923 p.),

— "English Book for Young People in Rumania. Book 111" (1925 p.),

— "English Book for the Third Year" (1935 p.),

— "English Book for the Fourth Year" (1935 p.).

Binnaiineni niapyuauxu 3 AM Oynu cxBaneHi MiHicTepcTBOM HapoaHOi ocBiTH PymyHii Ta Bixmosinamu
HaBYalbHIA mporpami 3 IM s cepemHix miKiI BumaHHsS HaJpYKOBaHO aHMIIKWCHKOIO MOBOK. Orisin
MiAPYIHHKIB 3A1HCHIOETHCS B XPOHOJIOT1UHIH MTOCIiTOBHOCTI.

""English Book for Children in Rumania. Book 1" 1923 p. maB nepeamoBy, B sikiii 3a3HaueHo, o AM
MOBHUHHI OyJIM BUBYATH 3 2-TO KJIacy, mpoTe MiHICTpOM HapOAHOI OCBITH OyJI0 BUPIMICHO MOYMHATH 11 BUBUEHHS
3 5-ro xiacy. Jlani aBTOpKa BKa3ye, 110 OCHOBHOIO METOIO BUMTENSI OyJIO 3aliKaBUTH YYHIB Ta JAOMOMOITH iM y
camocrtiitnomy BuB4eHHI IM. Jlozyrrom €. M. I'piddic-Bensbin 6ymo dpanmysske mpuciis’s: "1l faut souvent
recommencer"” (ITorpidHO YacTo MMOBTOPIOBATH), SIKE BOHA pa/iniia 3aCTOCOBYBATH Ha mpakTui [ 1, c. 4].

Cmpykmypa ma ob6cse niopyynuka. IlimpydHuk ckmagaBes i3 60 ypokiB, ski mojaBamucs AM Ta
BimoOpakanu taki temu: "llxona"”, "Hudpu", "Komsopu", "Tino moxuuu", "Yac", "dui twxkas", "Tlopu poxy",
"Omsr”, "Txa" Ta in. Kaura no0pe LTFoCTpoBaHa, HAIIPUKITA], ITiJ] Yac MOsICHeHHsS TeMu ""Hac" BUKOPUCTOBYEThCS
300pakeHHS TOAWHHUKA, a MpH HaB4YaHHI TeMH "Oxar’ 300pakeHO MaTOHKKM oaary. B KokHOMY yporti
MIOIaBaBCs JIEKCHYHUHM MiHIMYM (3a3BHYail LIIOCTPOBAaHMI), TEKCTH 200 /IiaJIOTH Ta BIIPABHU, 30KpeMa (pOHETHYHI.
HapuanHs jexcukM HaWdacTilie BimOyBaJIOCS NUISXOM BIiAMOBiAEH Ha 3amMTaHHSA Ta yYTBOPEHHS pedeHb. Jlo
OKpEeMHX YPOKiB HaBEAEHO Bipuli, sIKi MOTpiOHO Oyi0 BUMTH Hanmam’siTh. [I0SICHEHHS rpaMaTUYHOro MaTepiaiy
3MIMCHIOBAJIOCS Yepe3 KOPOTKi MpaBHiia Ta MPUKIAAN 10 HUX. [IponOHyBaIuCs TaKOX TaKi rpaMaTUYHI BIIPaBH,
SK YTBOPEHHSI ()OPMU MHOXKMHHM JI0 IOAAHUX IMEHHUKIB, TPOBIAMIHATH PEUEHHS, IIEPEITUCATH TEKCT BiJ TPETHOT
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0co0W OHWHU, 3aIIOBHUTH IPOIYCKH. 3aKiHUY€EThCS MiAPYIHUK JOOIPKOIO BIpIIiB Ta aHTIIHCHKO-PYMYHCHKAM
CJIOBHUKOM.

OTxe, 3ampONOHOBAaHWI WIAPYYHWK MICTUB (OHETHYHHMH, JEKCHYHMHA 1 TpaMaTWHYHHHA MaTepial.
BaxiauBUM KOMIIOHEHTOM IIOTO BHUJAHHSI OyB UTIOCTpaTMBHMH Matepiain, SIKMHA BiIirpaBaB BEJIHKY pOJIb Y
HaBYAaHHI MIKOJAPIB, OCKUIBKH UTIOCTpamis BHUCTyIajla JOMOMDKHHM 3acOOOM TIpH 3amaM’sTOBYBaHHI
iHpopMaii, 3aCBOEHHI 3HaHb Ta MOTHBYBaja JJIsI HaBYaJIbHOI AisiibHOCTI. DOpMyBaHHS JIEKCHYHUX HABUYOK
BinOyBaslocs NUIIXOM YTBOPEHHS PEYCHB, BIAIMOBiNEH Ha 3alUTaHHS, BUTOJOIIYBaHHSA BipIIiB. I'paMaTHIHMIA
Marepial MOJaBaBCs 3a JIONMOMOTIOI0 KOPOTKMX INpaBMJI 1 NPHKIANiB, BHUKOPUCTAHHSA SIKUX MOJIETIIYBaJIO
BUKOHAHHS BIpaB. HaBuaHHS (OHETHIHOTO MaTepiany 3AiHCHIOBAIOCS HA yPOIIi MUITXOM IOBTOPSHHS 3BYKIB Ta
cJIiB 3a BuMTeNeM. HaB4aHHS nmHuChbMa IPYHTYBAJIOCS Ha KOPOTKHX AMKTaHTaX, paMaTHMYHUX BIIpPaBax i BIIpaBax
Ha CIIHCYBaHHA. Y INPOIECi HaBYAHHSA YUTAHHS BUKOPHUCTOBYBAJINCS TEKCTH Ta JiaJOTH, a HAaBYaHHS TOBOPIHHA
BizOyBanocs Ha OCHOBI 3a3Ha4€HHX TeM. BBakaeMo, 110 B IIbOMY MiAPYYHUKY BHUKOPHCTOBYBAJIM 3MillIAHUH
METOJ, OCKIUTBKH IPOCTEXKYETHCS HABYAHHSA K TPAMATHIHOTO MaTepiary, Tak i TOBOPiHHS.

"English Book for Young People in Rumania. Book 11" 1923 p. 6yna npoxoexentusam Kauru 1. Lei
miApyYHUK OyB NMpHW3HAYCHHUN AJIS MIOCTOTO POKY HABYAaHHA. B HbOMy He OyJio mepeaMoBH, 1 BiH cKiamaBcs i3
60-TH ypoKiB.

Cmpyxkmypa ma obcse niopyunuka. PoO3MOBHI TeMHu 0a3yBaiiicst Ha MMOBTOPEHHI HABYAaJHHOTO MaTepiary
MOMEPETHHOT0 POKY Ta OYJIM JOMOBHEHI CKIAHIIIUMK TCKCTAMHU JJIsl YUTAHH:, Bipiiamu, aiamoramu. OcTaHHi
BiZOOpaXxaau MOJENb YPOKY — AIJIOTH MIXK YUHTEJIEM Ta YYHSAMH, 3aCTOCYBAHHS SKUX MOJIETTIYBAJIO pOoOOTY Ha
ypoui. Ypoku 1-13 oxorumtoBanu mornubicHe BuBueHHS Temu “lllkonma", BKIIOYAOUM JETaJbHUN OIHC
MIKITEHOTO TPMIIAAJS, BCIX BHUIIB apu(pMETHIHUX i, KIACHOT KIMHATH Ta HaBYaHHS y mikoii. Jami ciigyBammn
TEKCTH, SKI BHCBITIIOBaNM Taki Temu: "Bymauuok", "Timo momuuu”, "Irpu ta irpamku”, "CBilicbki TBapuHHU'",
"TItaxu", "Posmopsnok ausa”, "Hammcanus muctiB" Ta iH. HoBa JekcWka B TEKCTaxX BUAULAIACS KypCHBOM, a B
KIiHIIl TEKCTIB MOJAaBaBCs CIHCOK HOBHX CIIiB Ta 1X BuU3HaueHHI AM, a mojekyau W aHTOHIMH a0 HuX. Llei
MiIPYYHUK MICTHTh MEHIIE UIIOCTpamlid, HiX MonepeiHiil. Y NpUMITKax pO3KpUBAINCH NMpPaBUJa BUMOBU Ta
HAlMCAaHHs, MICTWINCh NPHUKJIAAN Ta BUHATKH, MOSCHIOBABCA TIpaMaTHYHWNA Matepian Ta (hOpMYIIOBAIINCH
JIOAATKOBI 3aBJaHHs. [licis MUKTaHTIB U BUMTEINs OYJM YiTKi KOMEHTapi, 10 Y4HI HOBUHHI OyJU NepeuuTaTH
JTUKTAHT 1 CAMOCTIHHO MiAKPECIUTH TOMIJIKH, SKi TMi3HIIIE 3aMruCcyBajrcs Ha oM. JISKCHYHI BIIpaBU HOCHIIH
3/1eOUTBIIOTO TBOPUMI XapaKTep: HAIKMCATH TBIp ab0 JIUCT, ONMUCATU CBi¥ OYAMHOK, Kiac, HiuHe He0o. [HImMMU
BUJaMU BIpaB OyJIK: TaTH BiIMOBiAI Ha MUTaHHS (YCHO a00 MICEMOBO), BUBYHTH BipI, AiOpaTH aHTOHIMHU.

3HayHa YacTHMHA YPOKIB Oylia MpPUCBSYEHA HABYAHHIO I'PAMaTHYHOTO Martepiany: Iie O3HaHOMIICHHS 3
JIIECTIOBOM Yy MUHYJIOMY 4aci (TpaBIIIbHI Ta HEMIPAaBHUJIBbHI JII€CITIOBA, JOITOMIXKHI Ji€CIIOBA, aKTUBHUH 1 ITACHBHUM
CTaH), BUBUYCHHS MHOXXHUHU IMEHHMKIB, NPHUCBIMHMX Ta 3BOPOTHIX 3aliMEHHUKIB, CTYIEHIB MODIBHSIHHS
NPUKMETHHKIB, YMOBHOTO Ta HaKa3oBOTo cnocoOy Ta iH. [lo rpaMaTWYHUX BIpaB HAJIEXKaIN: HPOBIIMIHATH
peUeHHs], epeKa3aT TeKCT y MUHYJIOMY 4aci, CKJIACTH PEYeHHs, BAKOPUCTOBYIOUH TI€BHI I'paMaTH4HI MIpaBuia,
3aMOBHHUTH MPOIYCKH. B KiHIII KOXKHOTO YPOKY OyJIO JOMAIIHE 3aBJaHHs, K€ CKIaAaIocs 3 ACKUIBKOX JIEKCHKO-
rpaMaTHYHUX BIOpaB. 3aBeprryerhesi Kuura 11 moGipkoro BipimiB 1 TaOMUICI0 HEMPaBHIBHHUX JIECTIB,
BUKOPHCTAHUX Y MIJPYIHHKY.

OTxe, BiIHAWACHHUI MIAPYYHUK OYB MPOIOBKEHHSAM MOINEPEIHBOTIO Ta MPU3HAYECHHUN JUIS IIOCTOTO POKY
HaByaHHS. [IpM HaBYaHHI JIEKCHYHOTO Marepialy BHKOPHCTOBYBaJMCs BHU3Ha4deHHS [M, mo nomomaraio
YCBIZIOMHTH HE TUIbKHM 3HAUCHHs, a W YKUBaHHS T[OJAaHUX CJIB 1 BHpaA3iB y TMPOLECI TOBOPIHHI.
3ocepeKyBanacsi yBara Ha CaMOCTiHHIH poOOTI y4Hs, siIka BKJIOYajga ITAKPECICHHS BJIACHUX ITOMMIIOK,
YTBOPEHHS pe4eHb 3 BUKOPUCTAHHAM NEBHUX I'PaMaTHYHUX SBUIL, HAMCAHHS JHCTIB, TBOPIB Ta OMHUCIB PI3ZHOTO
Xapakrepy.

"English Book for Young People in Rumania. Book 111" 1925 p. Gyna npu3HadeHa Jyist y4HIB CbOMOTO
KJacy cepefHix mKij. [TiIpyyHuK MaB MepeMOoBY, B SIKii MOSCHIOETbCS OCHOBHA METa MiJPyYHHKA — HABYUTH
3BUYAHHHUX TMOBCSAKICHHUX BHCIOBJICHb Ta (OpM, IO CKIANalOTh BEIHMKI TPYAHONI Juis yuHiB Pymynii. Jlami
aBTOpKa 3a3Hayasia, 10 TOAILIHS MIKUIbHA Mporpama Oyia JOCHTh CKJIJHOI0, TOMY IiJIpyYHHKH NOTPiOHO Oyio
yYKJTaJaTH SKOMoOra JermuMH Ta aoctynHimmMu. €. M. I'piddic-bensbin Takox HaromomyBajga Ha TOMY, IO
BEJIMKA KIJBKICTh 3aBJaHb IICIS YPOKIB CIPHYMHSE iX Hendane Ta HEyBaKHE BHKOHAHHS, TOMY JOMallHi
3aBJJaHHS MAlOTh OYTH KOPOTKMMH Ta HE JIy’Ke CKJIQJHUMH.

Cmpykmypa ma obcsie niopyunuka. IliqpydHHK CKIIalaeThecst 3 ABOX 4acTHH. [lepmia wactuHa — e
TEeKCTH, SKi BimoOpaxkamu Temu: "Mopcbke y36epexxs', "Tlpogecii”, "depma”, "Tlogopox", "Pociuan",
"Tloroma", "Can", "TBapunu" Ta iH. 10 KOXXHOTO TEKCTy TOAAaBaBCS JICKCHYHUI MiHIMyM 3 BU3HAYCHHSIMH Ta
npuksagamu AM. IMopsin 3 Temamu Oynu Bipiui, pHUCHiB’s, Ka3ku. J[pyra yacTuHa — Iie rpamaTHka (4acTHHH
MOBH) Ta CKJIaJHIII TeKCTH Ha Temy ''l'eorpadis ta icropis Benmmkobpuranii”. BapTo 3a3HaunTH, mo y npomy
BUJIaHHI I'paMaTHYHHMN Marepiayl Kpalle YMOpsIKOBaHHMH, HDK y momepenHix aBoX. OCHOBHI BHAM JIEKCHKO-
rpaMaTHYHUX BIPAaB: CKJIACTH PEUYCHHS, BUKOPHCTOBYIOYM TIOAAHI CJIOBa, PO3MOBICTH HAmaMm'sTh BipI,
MPOBIMIHATH PEUCHHS, BIAMOBICTH HA 3aITUTAHHS, 3alIOBHUTH HPOITYCKH, ONMHMCATH YJIIOOJEHI KBITH, KapTHHY
TOIIO. 3aBepIIYEThCS TIAPYIHHK BipIIaMH, TPaMATHYHHAM JOBIIHHUKOM, CITHCKOM ciiB (B andasiTHOMY
HOPSZIKY), [0 BXHUBAIUCS B MiAPYYHUKY, Ta TAOIHULICIO HEMPABUIbHHX AI€CITIB.

Orxe, 3ralandii MiAPYyYHUK OYB YKJIaJIEeHWH 3 ypaxyBaHHSIM CKJIATHOCTI IIKUIBHOI MpoTrpamMu Ta, mo0
30cepeauTH poOOTy YUHIB Ha ypOLli, IOJIETIIYIOYH IXHE JOMAIIHE 3aBAaHHs. BaXIMBOIO CKI1aZ0BOI0 YaCTHHOIO
migpydHrKka Oysia TiepeMOBa, B SAKiM WiTKO BKa3zyBajacs MeTa — MpaKTHYHE OBOJOAiHHA IM, a came, ycHUM
MOBCSIKICHHUM MOBJICHHSIM. Briepie npornonyBanocs o3HaliloMiIeHHs 3 reorpadi€ro Ta icTopi€ro KpaiHH, MOBa

42



CEPLA: IIEJATOTTYHI HAYKWM

AKOI BHMBYaJacs. 3ayBakMMO, L0 3alpPOINOHOBAHI TEKCTH I[iKaBi 3a 3MICTOM, ajie, HA Hall MOIJISA, JACLIO
3ackiajHi. [TocnigoBHO MmomaHui TpaMaTHIHUI MaTepian COpUsAB 3aKPIIUICHHIO paHille Ha0yTHX 3HAHb.

"English Book for the Third Year' 1935 p. V niapyuHuKy He BKa3aHO, AJIA SKOTO POKY HABYaHHS BiH
npu3HaueHnH, ane B mepeaMoBi Kumrm 1 3a3zmaganocs, mo Kawra III matmme momatkoBy Kaury IV, sxa
MICTUTHME YPUBKM HaWKpalluX aHMVIIHCHKMX aBTOpIB, Ta OyAe NMpu3HayeHa Al § KJIacy CepeHix WKL Y
nepeamoBi Kuurn III aBTOp 3a3Haumna, mo, skmo YerBepra Kuwmra Oynme komm-HeOynas HammcaHa, TO Oyne
MOBHICTIO NPUCBSYECHA MONEPETHHOMY MEPErisiLy JITepaTypH, SIK MOSTUYHOI, ICTOPUYHOT, pOMAaHTUYHOI, TaK i
KOMEpIIiifHO].

3 mepmux psAKIB HEPeIMOBH CTAa€ 3pO3YMUIMM, IO XOY Ha3Ba MiAPYYHUKA 1 BiAPI3HAETHCSA BiX
TIOTIEPEIHIX, BiH, BCE K TaKH, € HACTYIHHM €TaloM y BUBUYEHHI AM, a came, miTepaTypu. 1 BOOCKOHAICHHS
MOBH aBTOPKa PaANTh JUBUTHCS (UIBMH, CIyXaTH Pajio Ta SKOMOTa OUIbIIE YUTATH.

Cmpyxkmypa ma o6cae niopyunuka. IligpydHUK cKiagaBcs 3 TpboxX dYacTtuH. Ilepma gactuHa
BUCBITJIIOBaJIa MEPiOJU aHIJIIHCHKOI siTepaTypu. Llg wacTnHa Brtoyana Takoxk Olorpadito Ta ypHBKH IIOETIB
XIX — XX cr. Takmx, sk: J[.T. Baitpor ("Childe Harold’s Pilgrimage™), I1. b. Illemri (“Passage of the
Apennines”, "Lines"), T.Kapxeitne (“Two Men | Honour"), A. Tennicon ("The Deserted House"),
B. M. Texkkepeii ("The Duke of Marlborough™), 4. Hdixkkenc (“David Copperfield") ta in. JIpyra yactuna — 1e
AQHEKJOTH Ta aHTJIMCHKUI TyMOp, Zie B XKapTiBIWBiil MaHepi ONMCYBAIWCS TOYHICTh aHTJIHIIB, TXHI BHIIyKaHi
MaHepH Ta ciMelHe XUTTS. TpeTio YacThHy CKIaJaal OMOHIMH, iI0MH, TIPHCTIB S Ta MOSCHEHHS 11010 IXHBOTO
BXKMBaHHS. 3aKIHYYETHCS MiAPYYHUK CIOBHUKOM i3 TPAHCKPHIILII€IO.

OTtxe, et mapydHUK OyB MPHUCBSIUCHUA KOPOTKOMY OIIAAY aHTIiHchKoi miteparypu XIX — XX cr.,
BHUCBITJIIOBAaB aHIUIIACHKUII TYMOp Ta PO3KPHBAB 3HAYCHHS ICIKHX CKIamHUX (pasconorizmis. e dopmysano
BMIHHS YATaHHS Ta TOBOPIHHS B MEXaX 3alpoNoHOBaHNX TeM. [1o3nTHBHUM OyII0 BBEICHHSI OMOHIMIB Ta i7i0M,
10 PO3IIUPIOBAIIO JICKCHYHHI 3amac yIHiB.

"English Book for the Fourth Year' 1935 p. maB mepeaMoBy, B sKiii WinToCs mpo Te, o B PymyHil
BiJOMO He0arato Npo AHIJIHIIB, IO BOHU CTPUMAaHi, TOPJAI Ta HEMPHUBITHI, ane Ti, XTO KOJU-HeOynp OyB y
AHrIii, MOTJIM i3 BIIEBHEHICTIO PO3IOBICTH PO iXHIO TOOPOTY, BUIIYKaHI MaHEPH, BUXOBAHICTh Ta HAJIWHICTB.
PymyHnam Oyio 4oro moBUMTHCS y OPHTAHINB, a caMe: MyHKTYallbHOCTI, BBIWIMBOCTI Ta JOTPUMaHHS OOIITHOK.
C. Marteto paauia moixati B AHIJIIO JUIsl TOTO, 1100 3aKpiMUTH 3HAHHS 3 aHIIIIHCHKOT MOBH, 37J00YTi 32 OCTaHHI
YOTHPH POKH B IIKOJI, 1 CTBEp/UKyBaja, IIO I€ AAacTh 3MOTY 3aCTOCYBAaTH aHIUIIHCBKY MOBY SIK y MaWOyTHii
npodecii, Tak i mij yac Mog0poKeH.

VY migpy4yHuKy mTpencTaBieHi Oiorpadis Ta ypuBKH HaWBimoMmimmx muchMeHHHKIB XVI — XIX cT.:
B. Illexcmip ("Julius Ceasar", "King Lear"), JI. Minron (“From Paradise Lost"), 1. Ennicon ("Reflections"),
O. Fomaemir ("The Deserted Village™), P. Bepuc ("A Prayer"”, "Song™), T. I'apai ("Farmer Oak and the Sheep"),
P. Crieencon ("Treasure Island") ta ix. 3aBepIiryeThest miApyYHHUK TPAHCKPHUIIIIIEIO BIACHHUX HA3B.

Otxe, migpyaauku €. M. I'pipdic-bennOin BiAmoBigamm comiaTbHOMY 3aMOBIICHHIO CYCIIUIBCTBA, BOHU
Oynu cxBasieHi MiHICTEpCTBOM HAapOAHOI OCBITM AJsl cepefHix IwKiia. KpiM Toro, y HUX BpaxoBYyBaJluCs
HaBYaJIbHI YMOBH TOTO Yacy. MeToJuvyHa KOHIEMIIisS aBTopa peani3oByBajacs y MepeaMOoBi 10 MiIPYIHUKIB Ta
yepe3 MOJIeIIoBaHHs 3MicTy HaByaHHs AM. Ha Ham norisin, peanizoByBaBcsi 3MilIaHuii MeTos HaBuaHHs 1M,
TOOTO IO€AHAHHS NMEPEKIATHNUX 1 MPSMOTO METONIB. Y MiApYYHMKaX I10JaBaBCs JIGKCHYHHH, IpaMaTHYHHUHN 1
(doHeTnuHUt Marepian. Y mporeci HaBUYAHHS YMTaHHS BHKOPHCTOBYBAJHCS TEKCTH MOOYTOBOTO XapakTepy,
XYJOXHI TEKCTH PI3HUX JITepaTypHUX JKaHPIiB, Bipmm Ta mianorn. HaB4aHHS TOBOpIHHS 3[iiiCHIOBAaNOCS Ha
OCHOBI 3aITUTaHb Ta BIAMOBiAEH y MEXax 3allpONOHOBAHMUX TEKCTIB Ta 3a JOMOMOTOI0 CKJIQJaHHs aianoris. s
HaBYaHHS IHChMa BUKOPHUCTOBYBAJIMCS TaKi BHIM BIIPaB, SIK. MEPENUCYBaHHS, AWKTAaHTH, TBOPYI 3aBJaHHS,
3aIOBHEHHS MIPOITYCKIB TOLIO.

[lepcnieKTHBHAM y IIbOMY HampsiMi MOXE€ CTATH JIOCHTI/PKCHHS MOBHHX acIleKTiB Ta BHJIIB MOBJICHHEBO]
nisutbHOCTI 3 AM Ha BykoBusi 3 1918 1o 1940 pp.
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CO[EPYKAHWE M CTPYKTYPA YYEBHMKOB
10 AHTJIMVICKOMY SI3BIKY
IJIs1 HAYAJIBHBIX IIIKOJI BYKOBVHBI (1918 - 1940 rr.)

B cmamve npoananusuposanvl y4eOHUKU NO AHIUNICKOMY A3bIKY O HAYANLHBIX WKOJ
bykosunwr (nepsas nonosuna XX 6.). Ycmanoeneno, umo 6 yueOHUKax nooasaics JeKCUKo-
epammamuyeckuti u onemuyeckuii mamepuan Ona OOYUeHUs 2080PEHUI0, YMEHUIO U NUCLMY.
Hoxasano, umo wnaiidenuvie y4eOHUKU OMEEHANU YHUEOHbIM HPOZPAMMAM MO20 6peMeHU U
coyuansHoMy 3axKasy obujecmsa.

Knrwueswvie cnosa: anenutickuii A3BIK, y‘{€6HuK, JIEKCUKO-cpammamudecKue ynpaxdtCHeHrusl.

Homeniuk O. Ya.

THE CONTENT AND STRUCTURE OF THE ENGLISH TEXTBOOKS
FOR SECONDARY SCHOOLS IN BUKOVYNA
(1918 - 1940)

Analyzed in the article are the English textbooks for secondary schools of Bukovyna (first
half of the twentieth century). We discovered a set of English textbooks for 5-8 grades, which
included textbooks with texts and poems that helped pupils to learn lexical and grammatical
material, as well as reading, writing, speaking, and reading textbooks for reading which included
the fiction fragments of different genres written by the English writers.

The main goal was to teach ordinary everyday expressions and forms that made up great
difficulties for the pupils of Romania. It was noticed that the curriculum was quite complicated,
that is why the books had to be as easy as possible. It was emphasized that home tasks had to be
short and not difficult, because many tasks after the lessons would provide their negligent and
careless fulfillment.

English textbooks included lexical, grammatical and phonetic material for teaching
speaking, reading and writing. An important component of the books was the illustrative material,
which played a significant role in teaching pupils, as an illustration helps to learn and memorize
different information. Household texts, literary texts of different genres, poems and dialogues were
used for teaching reading. Speaking was taught by answering questions to the given texts and
making up dialogues. For teaching writing the following types of exercises were used: copying,
dictations, creative tasks, filling in the gaps etc.

Rediscovered textbooks were approved of by the Rumanian Ministry of Education and
met the curriculum on foreign languages for secondary schools and social order in the society.
The educational conditions of that time were clearly considered by the authors who outlined their
methodological concept in the preface to the textbooks and through modeling the content of
English language learning. In our opinion, the mixed methodology of foreign language teaching
was used, that is the combination of translation and direct methods. We believe that the research
of linguistic aspects and types of speech activity in English language teaching in Bukovyna (the
first half of the XX century) is quite perspective in future.

Key words: English, textbook, lexical and grammatical exercises.
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